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今期焦點「近鄰菲律賓」

Feature of  This Issue – “Our Neighbour the Phi l ippines”

Sino–Philippine Relations as Manifested in the 
Manila Hostage Incident

菲律賓人質慘劇與中菲關係

在 菲律賓人質危機中，雖然香港特區政

府表現令人觸目，但中國的回應才是

菲律賓真正的焦點。一方面，中國高調譴責

兇手，對其靈柩蓋上菲律賓國旗強烈抗議，

也對菲律賓在未發表調查報告前便派官員訪

華予以拒絕，均屬外交上顯示不滿的有力姿

態。另一方面，北京明確希望將事件定性為

個別案例，不希望影響長遠中菲關係，也迅

速接受菲律賓當局的調查報告，又反映北京

處處留有餘地。甚至有報導透露內地網民爆

發反菲情緒後，也被官方疏導，那些報導民

眾不滿的聲音難以在大眾媒體出現。

上述二元態度，反映在當今全球博弈下，菲

律賓對中國有其特殊價值。從歷史角度看，

菲律賓對華算不上特別友好，儘管交往也不

差。明代就有菲律賓地方首領蘇祿東王到中

國朝貢，後葬在大陸﹔今天不少菲律賓人也

有華裔血統，包括現任總統阿基諾三世，照

理雙方應血濃于水。但菲律賓史上卻不斷排

華，背後既有西班牙、美國等殖民統治煽動

的族群矛盾，也有菲律賓本地人針對華商的

情緒反彈。菲律賓脫離美國獲得獨立後，一

直是美國在亞太區的穩定盟友，美軍駐菲律

賓的基地陣容龐大，華府便一直理所當然的

把菲律賓算在它的亞太弧形安全網之內。

然而，近年中菲關係越趨密切，雙方經貿發

展迅速，簽署了多份合作聲明，均視對方為

重要戰略鄰國；中國資金對菲律賓的城市基

建、農業、漁業等亦舉足輕重。與此同時，作

為中國特區的香港 也對菲律賓經 濟貢 獻良

多。自從菲律賓前總統馬可斯訂下以輸出外

勞來減輕國內經濟負擔、爭取外匯的國策，

海外傭工就成了菲律賓經濟的中流砥柱，菲

傭就是較先一批被香港引入的外傭之一，自

此，香港便成了菲律賓外匯的中轉站。何況

近年菲律賓有一定反美情緒，與中國加強關

係，足以令馬尼拉在美國跟前有更多討價還

價的資本。因此，無論是哪個家族代表當選

菲律賓總統，都不會希望開罪中國。

從北京角度而言，由於奧巴馬政府大有重新

加強在亞太軍事部署之勢，既高調參與黃海

的天安號事件，又在釣魚台事件背後有所動

作，還拉攏越南，對南沙群島主權問題不時

發表意見，已令菲律賓成為中國突破美國弧

形戰略網的重要棋子。有見及此，就是中菲
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兩國就南沙群島有領土爭議，雙方已簽定行為宣言，有默契在

可見將來不為其公開衝突。

在上述佈局下，要是中菲關係因為人質慘劇而迅速惡化，既

影響了中國制衡美國的區域佈局，也影響了菲律賓經濟的發

展模式，這對雙方政府而言，都有弊無利。由是觀之，北京希

望局限事態定性的做法，就明確可理解。問題是慘劇剛發生

後，香港、內地民眾情緒激動，未有心情照顧外交佈局，對菲

律賓當局的處事手法又深深不滿，加上香港的獨特身份處理

涉外關係又需摸著石頭過河，以致一時找不到宣泄渠道。相

信慘劇過後，不但菲律賓方面會吸取教訓，嘗試改善國內種種

問題，香港處理涉外關係會更有公式可援，就是在中國外交層

面，也會進一步完善制定既符合國家利益、又得到民意充份認

受的對外應急處理方略。

沈旭暉博士

保華基金會義務行政總監

香港教育學院社會科學系副教授

香港政策研究所董事

R o u n d t a ble 	理事會主席

中菲外交關係歷史

1 8 9 9 年（ 光 緒 二 十
五 年 ） 起 ， 中 國 開 始
在 菲 律 賓 設 立 總 領 事
館。1 9 4 6 年 菲 律 賓共
和國成 立 後，中華民國
與 其 建 立 正 式 外 交 關
係並互 派公 使，後升 格
為大 使。1 9 7 6 年 中 華
人 民 共 和 國 與 菲 律 賓
建 交，兩國開 始互 派 大
使 至今已 三十五 年。中
國 現 任 駐 菲 大 使 是 劉
建 超；菲 現 任 駐 華 大
使 是民尼迪托 (Francisco  
L. Benendicto)。

中 菲 兩 國 在 南 沙 部 分
島 礁 歸 屬 問 題 上 存 在
分 歧。雙方經 過 多輪 磋
商，同意 通 過 雙 邊 友 好
協商尋求解決分歧的辦
法。江 澤 民 主 席 1 9 9 6
年對菲進行國事訪問期
間，兩國 領導人 就 在南
海 問 題 上“ 擱 置爭 議，
共同開 發 ”達 成重要 共
識 和 諒 解。2 0 0 0 年，
雙 方簽 署了《中 華人 民
共和國政 府和菲律賓共
和國政 府關於二十一世
紀雙邊合 作框架的聯合
聲明》。20 0 4年10月，
中國海事局與菲 律 賓海
岸警衛隊在馬尼拉首次
舉 行了中菲 聯合 搜救 沙
盤演習。2 0 0 4 年9月，
中國海洋石油 總公司與
菲 律 賓國家石油公司簽
署了《在南中國海 部 分
海域開展聯合海洋地震
工作協議 》。2 0 0 5 年3
月，越 南同 意 加入中菲
合 作，中越 菲三國石油
公司簽 署《在南中國海
協議區三方聯合海洋地
震工作協議》。

菲律賓處於美國對華的弧形戰略重要地理位置
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T he Mani la hostage inc ident has created some 
c leavages between Hong Kong and the Phi l ippines, 

but i t  is  wor th not ing the responses and act ions of  Bei j ing 
in the contex t  of  the Sino – Phi l ippine bi lateral  re lat ion. 
Bei j ing has a bipolar v iew towards the Phi l ippines, and 
whi le i t  has to voice out i ts discontent of  the inc ident, 
Bei j ing desires to maintain a stable relat ion with Mani la. 

The relat ion between China and the Phi l ippines in the 
past decades had been c lose. Both states were v ic t ims of 
colonial ism, and many Fi l ip inos have Chinese ancestr y, 
inc luding President Aquino I I I .  In the contemporary 
internat ional  arena, the Phi l ippines has special  dip lomat ic 
and tact ical  value in the eyes of  Bei j ing.  The main object ive 
of  Bei j ing is to counter Amer ican “containment.”  In order 
to do so, the core foreign pol icy of  Bei j ing is “peaceful 
r ise” and t r ies to avoid as much conf l ic t  as possible with 
i ts neighbours,  inc luding the Phi l ippines where there 
are ter r i tor ial  disputes over the Sprat ly Is lands. Hence, 
i f  the Mani la  hostage inc ident  becomes a  t r ipp ing 
s tone fo r  Sino – Phi l ippines relat ion,  both states wi l l  be 
disadvantaged. 

Yet people’s gr ievances and emot ions that t rump pol i t ical 
and diplomat ic decisions in the Mainland and Hong Kong 
should be channeled proper ly.  Hong Kong’s special 
internat ional  status and the handl ing of  i ts  ex ternal 
re lat ions require t ime and wisdom to ful ly  develop. The 

劉建超大使在中菲建交三十五周年慶典上擋擔任主禮嘉賓(圖左二)
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學術詞彙：

美國弧形戰略 網
美國太平洋戰略，主要 針對中國於區內影響。承接冷戰時期對蘇 政 策，太平洋戰略集中應
付及圍搗中國，以減弱中國掘起對美之利益衡突。

弧形戰略 網，由與美國有盟友關係之島嶼及國家組成，分二重島鏈。第一島鏈包括日本、台
灣、菲律賓，而第二重島鏈 則包括關島、印尼及多個太平洋島國。美國於多個島鏈國和地區
均有駐軍。美國雖然 利用弧 形戰略 網，軍事及外交上圍搗中國，但除 住中國國力及軍力提
升，美國國防部相信中國解放軍已有能力衝破第一島鏈。

伸延閱讀：
The r ise of  China and internat ional  secur i t y:  Amer ica and Asia respond, by Kevin J.  Cooney and 
Yoichiro Sato
Secur i t y aspects of  Phi l ippines- China re lat ions:  b i lateral  issues and concerns in the age of 
g lobal  ter ror ism, by Rommel C. Banlaoi
Modern Amer ican dip lomacy, edi ted by John M. Car ro l l  and George C. Her r ing

Dr. Simon Shen

Honourary Chief Executive, B & P Foundation Limited

Associate Professor, Social Sciences Dept, HK Institute of Education

Director, Hong Kong Policy Research Institute

Chairman, Roundtable

Mani la hostage inc ident is indeed a learning exper ience 
for the HKSAR Government.  As the handl ing of  our 
ex ternal  re lat ion matures,  the role of  Hong Kong in the 
internat ional  arena wi l l  surely be a contr ibut ion to our 
nat ional  interest ,  whi le represent ing and ref lect ing the 
interest  of  Hong Kong. 
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Economic and Social Relations between Hong 
Kong and the Philippines

港菲經濟及社會連繫

T he Phi l ippines is one of  the c losest 
t rading par tners of  Hong Kong. We 

are grateful  that  Vice Consul  Char les 
Andrei  Pineda Macaspac of  the Consulate 
General  of  the Phi l ippines in Hong Kong 
has shared with us by e -mai l  his v iews 
on the economic and social  re lat ions 
between Hong Kong and the Phi l ippines.

E: Editor  of  Minbaowuyu
M: Vice Consul  Char les Andrei  Pineda
 Macaspac

E: How would you descr ibe the evolut ion 
and development of  the relat ions between 
Hong Kong and the Phi l ippine relat ions, 
both economical ly and cultural ly,  s ince 
1997?

M: The c lose proximity between the 
Phi l ippines and Hong Kong is an impor tant 
determining factor on how our re lat ions 
were formed and developed. These laid 
the foundat ion for  st rong t rade t ies as wel l 
as dynamic people - to -people exchanges 
that cont inue to thr ive to this day. 

Economic relat ions between the 
Phi l ippines and Hong Kong since 1997 can 
be descr ibed as robust ,  wi th the volume 
of  t rade steadi ly increasing, inter rupted 
only by the global  economic slowdown 
in 2007. The Phi l ippines expor ted 
almost HKD46.2 bi l l ion wor th of  goods 

to Hong Kong and impor ted HKD16.94 
bi l l ion f rom the ter r i tor y in 2007. Hong 
Kong is consistent ly in the top 10 of  the 
Phi l ippines'  t rading par tners.

Cultural  l inks between the Phi l ippines and 
Hong Kong are deep and go a long way 
back. In the late 19th century,  the c i ty was 
a safe haven for Phi l ippine independence 
leaders.  Today, about 150,000 Fi l ip inos 
work and l ive in Hong Kong, enr iching 
Hong Kong's cultural  landscape and 
lending credence to Hong Kong's c laim 
of  being a wor ld c i ty.  This provides a 
r ich environment for  a sustained and 
meaningful  cul tural  exchange, ranging 
f rom ar t  exhibi ts,  f i lm fest ivals and food 

Consul  General  Claro S. Cr istobal  receiv ing 
the t rophy and cer t i f icate on behal f  of 
ar t ist  Mar vin Logar te,  at  the awarding 
ceremonies on 14 August 2010 at  the Hong 
Kong Museum of Ar t
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fairs to act ive par t ic ipat ion of  Hong 
Kong-based Fi l ip ino community groups 
in the numerous cultural  act iv i t ies being 
organized in any given year.

E: Do you have any stat ist ics or 
informat ion on the investments made by 
Hong Kong companies in the Phi l ippines? 
What sectors are Hong Kong companies 
most ly interested in?

M: Hong Kong's foreign direct 
investments in the Phi l ippines f rom 2004 
to 2009 amounted to approximately HKD 
1.5 bi l l ion.  In 2009, Hong Kong was the 
Phi l ippines’  four th biggest source of 
foreign direct  investments,  with a total  of 
HKD 703 mi l l ion invested.

Sectors that  are of  interest  to Hong Kong 
companies inc lude business process 
outsourc ing (cal l  centers and other 
higher-value services such as backroom 
operat ions),  mining, account ing and 
f inance, tour ism, te lecoms, construct ion 
consultancy, mar ine terminal  operat ions, 
real  estate,  food manufactur ing,  and 
agr icul ture.  Fi lm and televis ion is another 
promising industr y.  Par t ic ipat ion in 
the Hong Kong Fi lmar t  of  15 Phi l ippine 
companies resulted in HKD 43.37 mi l l ion 
wor th of  negot iated sales.  The par t ic ipants 
to the fair  were engaged in f i lm content , 
postproduct ion services,  and animat ion 
services.  Animat ion generated interest 
for  coproduct ion.

E: Does the Government of  the 
Phi l ippines have any plans or measures: 
To fur ther promote more t rade between 
Hong Kong and the Phi l ippines? To 
at t ract  more Hong Kong investments in 
the Phi l ippines?

M: The presence of  the Depar tment of 
Trade and Industr y ’s Phi l ippine Trade and 
Investment Center (PTIC) in Hong Kong 
indicates that the Phi l ippine Government 
recognizes Hong Kong as an impor tant 
t rading par tner and ensures that robust 
economic bi lateral  t ies are sustained. 
The PTIC is at  the forefront of  matching 
Hong Kong investors with potent ial 
Phi l ippine par tners.  Through the PTIC, 
54 Hong Kong companies set  up regional 
headquar ters or branch of f ices in the 
Phi l ippines f rom 2002 to August 2010, 
br inging in a total  of  HKD 61,292,000 in 
investments.  This is in addit ion to some 
companies that no longer passed through 
the PTIC and instead invested direct ly 
in the Phi l ippines because they were 
already fami l iar  with the requirements 
on how to set  up shop in the countr y. 
The PTIC also assists Fi l ip ino f i rms who 
cont inue to act ively par t ic ipate in t rade 
fairs and embark on t rade missions. The 
latest  one, last  August ,  generated HKD 
2.15 bi l l ion in negot iated sales for  the 
food manufactur ing industr y.

Aside f rom manufactur ing,  the Phi l ippines 
is act ively promot ing i ts tour ism, 
informat ion technology–business process 

The busy Nor th Por t  of  Mani la
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outsourc ing (IT-BPO), e lectronics,  mining, 
housing, and agr icul ture,  sectors in 
which Hong Kong companies are already 
engaged.

E: Does the Government of  the 
Phi l ippines have any plans or measures 
to at t ract  more tour ists f rom Hong Kong 
and China?

M: Banking on our c lose cultural  t ies, 
the Phi l ippines has launched a few years 
back a v igorous tour ism campaign to 
at t ract  v is i tors especial ly f rom mainland 
China. Char tered f l ights that  go direct ly 
to prefer red dest inat ions such as Cebu, 
Boracay, Bohol  and I locos are regular ly 
ar ranged f rom speci f ic  p laces in the 
Mainland such as Shanghai.  These 
ef for ts bore f rui t  recent ly when Cebu and 
Boracay won the Best Travel  and Leisure 
Dest inat ion (shor t  haul)  Award at  the 
TravelWeekly China Travel  and Meet ings 
Industr y Awards.

In Hong Kong, 20 f l ights dai ly f rom var ious 
air l ines service the Hong Kong-Phi l ippines 
(Mani la and Cebu) route.  Mani la is the 
c losest capital  to Hong Kong (only 1.45 
hours away by plane).  This compet i t ive 

advantage is highl ighted in the var iety 
of  packages of fered by numerous t ravel 
agencies in Hong Kong to everyone f rom 
beach lovers to divers and gol fers.

E: In what sectors of  Hong Kong 
are Fi l ip ino companies more act ive? 
Proper ty? Stock market? Trading? 

M: Fi l ip ino companies are star t ing to 
make inroads into Hong Kong not only to 
cater to the sizeable Fi l ip ino community 
(more than 150,000) but also to ser ve 
the needs of  Hong Kong nat ionals in 
general.  A ir l ines,  banks, te lecom and 
food companies have al l  set  up shop in 
Hong Kong, as have archi tectural  and 
engineer ing f i rms. Fi l ip ino real  estate 
companies are also beginning to make 
their  presence fe l t  because foreigners 
are al lowed to own condominium units in 
the Phi l ippines.

E: Does the Consulate have any plans 
or programs to promote Fi l ip ino culture in 
Hong Kong?

M: The cultural  sect ion of  the Phi l ippine 
Consulate General  is  constant ly act ive 
in promot ing Phi l ippine culture in Hong 

Mani la is the second largest c i t y in Southeast Asia
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Kong. In the past year,  projects consisted 
of  the f i rst  Phi l ippine Fi lm Fest ival,  a 
number of  ar t  and photo exhibi ts of 
Fi l ip ino ar t ists based in Hong Kong 
as wel l  as in the Phi l ippines, and a 
Phi l ippine Food Fest ival.  The Concer t  in 
the Park,  in col laborat ion with the Hong 
Kong Government ’s Leisure and Cultural 
Services Depar tment (LCSD), now on i ts 
24th year,  is  the longest- running event of 
i ts  k ind here in Hong Kong. The highl ight 
of  the Phi l ippine Independence Day 
celebrat ions last  June was the parade to 
Vic tor ia Park par t ic ipated in by more than 
2,000 Fi l ip inos in costumes represent ing 
some of the Phi l ippines'  most famous 
fest ivals.  The Consulate also fac i l i tates 
the par t ic ipat ion of  Fi l ip ino per formance 
groups in var ious cultural  act iv i t ies 
organized in Hong Kong by NGOs and 
dist r ic t  governments.

In addit ion to car r y ing on i ts year ly cultural 
projects and programs, the Consulate 
General  is  constant ly cul t ivat ing new 
par tnerships with groups in Hong Kong 
and abroad in an ef for t  to generate 
new oppor tuni t ies to promote Phi l ippine 
culture in Hong Kong.

E: The Fi l ip ino domest ic helpers in 
Hong Kong great ly contr ibute to Hong 
Kong society.  They help us look af ter  our 
aged parents.  They help us look af ter  our 
young chi ldren so that marr ied women can 
work and develop their  careers.  Does the 
Consulate have any measures to ensure 
the wel l -being of  the Fi l ip ino domest ic 
helpers in Hong Kong?

M: On the mult i lateral  arena, the 
Phi l ippines is recognized for i ts best 
pract ices in protect ing the r ights of 
migrant workers abroad. Hong Kong is a 

microcosm of such best pract ices,  which 
are posi t ively complemented by local 
laws here.

The Phi l ippine Consulate General  has 
three f ront l ine of f ices that of fer  ser vices 
to Fi l ip inos in Hong Kong. The Phi l ippine 
Overseas Labor Of f ice (POLO) at tends 
to concerns related to Fi l ip ino workers, 
inc luding maintaining a Fi l ip ino Workers 
Resource Center (FWRC) that provides 
room and board to dist ressed workers. 
The Overseas Workers Welfare Of f ice 
(OWWA) of fers counsel ing services, 
sk i l ls  and l ivel ihood t rainings, and 
fac i l i tates welfare c laims and repatr iat ion. 
The Assistance to Nat ionals (ATN) 
Sect ion dispenses advice,  under takes 
pr ison and hospital  v is i ts,  and assists 
Fi l ip inos in making representat ions with 
the concerned Hong Kong government 
author i t ies for  their  var ious concerns.  A l l 
these of f ices maintain a 24 -hour hot l ine 
to at tend to emergency cases and also 
have a direct  l ine to their  home of f ices in 
the Phi l ippines that al lows the Consulate 
General  to act  on cases in a prompt and 
appropr iate manner.

The Phi l ippine Consulate General 
maintains an ef fect ive network within 
the Fi l ip ino community through radio, 
the internet ,  and SMS (e.g.,  swine f lu 
v irus,  overseas absentee vot ing in the 
Phi l ippines),  which al lows i t  to ef fect ively 
disseminate informat ion to the publ ic, 
know and respond to the needs of  i ts 
const i tuents,  and provide an ef fect ive 
means for dialogue. I t  a lso regular ly 
under takes new ini t iat ives to augment i ts 
exist ing services,  inc luding the conduct of 
consular outreach missions for Fi l ip inos 
located in far- f lung areas of  Hong Kong, 
and the inst i tut ional izat ion of  a Welcoming 
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Academic Term:

Foreign Direct  Investment
FDI stands for Foreign Direct  Investment ,  a component of  a countr y 's nat ional  f inanc ial  accounts. 
Foreign direct  investment is investment of  foreign assets into domest ic st ructures,  equipment, 
and organizat ions.  I t  does not inc lude foreign investment into the stock markets.  Foreign direct 
investment is thought to be more useful  to a countr y than investments in the equi ty of  i ts 
companies because equi ty investments are potent ia l ly  "hot money" which can leave at  the f i rst 
s ign of  t rouble,  whereas FDI is durable and general ly useful  whether th ings go wel l  or  badly.

Source: economics.about .com

Program aimed at  empower ing HSWs 
about their  r ights and obl igat ions whi le 
work ing in Hong Kong.

E: Last but not least ,  in v iew of  the 
recent hostage inc ident in Mani la,  in 
your opinion, what needs to be done 
by the Consulate or the Government 
of  The Phi l ippines to remedy the tense 
relat ionship between Hong Kong and The 
Phi l ippines?

M: The Phi l ippine Consulate General  is 
in sol idar i t y with the people of  Hong Kong 

in feel ing sadness and anger over this 
t ragedy. The Phi l ippine and Hong Kong 
author i t ies have worked hand- in-hand in 
invest igat ing the inc ident.  We hope that 
the t ies that  have bound our two peoples 
for  many years wi l l  overcome this shared 
adversi ty.

香 港作 為國 際 都會，與 不 同國家 與 地

區有 密 切的 經 貿往 來，菲 律 賓 乃其

中之一。我們透過電郵，菲律賓駐港副領事

Charles	 Andrei	 Pineda	 Macaspac與我們分

享他對港菲兩地經濟及文化關係的看法。據

Macaspac副領事述，港菲關係源遠流長，可

追溯至十九世紀。至今，港菲兩地有頻密的

文化交流及經貿往來，香港更是菲律賓的十

大貿易伙伴之一。在Ｏ四至Ｏ九 年間，港商

於菲國的直接投資累計十五億港元。菲律賓

工商部於香港有設立貿易及投資中心，以促

進和吸引港商往菲國投資。文化交流方面，

領事館聯同多個菲律賓團體，曾舉辦多項活

動，包括菲律賓電影節、藝術展覽、美食節

等。領事館亦有與康文署合作，連續二十四

年舉辦慶祝菲律賓獨立日活動。Macaspac副

領事相信，港菲之間的發展潛力龐大，更希

望提供更多機會讓港人接觸菲律賓文化，以

體現香港社會的多元化和包容性。

Members of  the Pinoy Photographer 's Club 
of  Hong Kong posed wi th Consul  General 
Claro S. Cr istobal  dur ing the REDef ine: A 
Panoramic Photo Exhibi t  at  the Consulate 
premises on 29 July 2010
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菲 律賓對於香港人來說，絕不陌生。菲

國更是一個港人常往的渡假旅遊地，

陽光海灘，風景優美。除了旅遊，香港更是菲

律賓主要的貿易伙伴之一。港商於菲國的投

資活動相當活躍，港菲關係亦屬密切。在保

華生活教育集團項目經理葉詠琴小姐的推動

下，保華集團在二ＯＯ七年開始於宿霧投資

及發展酒店項目。以下為葉小姐與大家分享

有關的酒店項目投資理想和對港菲關係的一

些看法：

在港人眼中，宿霧和大多數菲國城市無異，

可能都是陽光與海灘的渡假勝地。但宿霧卻

有不為港人 知的一面─ ─ 除了怡人的海灘

外，宿霧市是一個相當都市化的現代城鎮，

亦是菲律賓另一個非常重 要的商業 活動重

地。話雖如此，葉小姐認為宿霧和首都馬尼

拉有很大分別。因為馬尼拉是國家首都的關

係，作為政治要塞，市內氣氛相對緊張，治

安亦較難控制。相比之下，由於宿霧較少外

來居民，氣氛比較平和，消費指數亦比首都

低，造就了較穩定的營商環境，所以酒店項

目決定座落宿霧，而非馬尼拉。

雖然宿霧是一個旅遊及商業城市，它的酒店

市場並未全面開發。葉小姐指出，經過分析

當地的市場環境，發現來自不同地方的當地

公司、集團都會選擇在宿霧召開國際會議，

可是當地的酒店卻以大型渡假式旅館為主，

缺乏中型商務酒店，同時菲律賓本國人財富

及消費能力提升，在差旅時會追求較好的住

宿條件。因此在機緣巧合下，保華集團抓緊

了這次在宿霧作商務酒店的投資機遇，發展

一座以公務人士和商業會議為主要銷售對象

的中型商務酒店。

此酒店項目由二ＯＯ七年計劃，Ｏ八年動工，

至今外部建築大致完成，現階段正進行內部

裝修。由於菲政府亦計劃提高宿霧的酒店供

應量以應付日益增加的商務及個人遊旅客，

所以是次保華集團的酒店項目獲當地政府鼎

力支持。葉小姐形容，酒店項目由規劃到建

B & P’s Hotel Investments at Cebu – 
An Interview with Ms. Winnie Yip

保華集團在宿霧投資商務酒店項目-
專訪葉詠琴小姐

B & P’s Hotel Investments at Cebu – 

保華生活教育集團在宿霧投資的商務酒

店構想圖
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築，香港團隊與當地人員，包括項目經理、建築公司、建築師、

工程師等合作緊密，而規劃亦非常著重功能效益，例如酒店

交通流量與外圍道路如何能達至最方便和最有效率等。

在與當地人員的緊密合作中，葉小姐對菲律賓國人有一番很

深的體會─ ─他們物質生活雖然不太豐富，但他們的生活亦

比較輕鬆和快樂，所追求的也比較簡單。即使國人的生活節

奏不緊張，但對於工作方面卻很認真。從與當地專業人士共

事的經驗所得，葉小姐認為他們對工作非常認真。這個項目

的概念設計是由香港建築師設計，當地建築所負責施工圖，

參與酒店建築的當地建築師及專業工程師會接受和聆聽不同

意見，亦會就很多原則性問題堅持，態度絕不兒戲。葉小姐認

為，菲律賓國人對生活無求，但對工作專業的處世方式，是一

個值得香港人學習的地方。

當提到酒店項目的理想和願景時，葉小姐指出，保華集團業務

主要集中於中國國內，論國外投資規模、參與程度、營運開支

數目等，菲律賓宿霧的商務酒店投資項目屬於集團之首次。

宿霧是菲律賓的其中一個省，

主要由宿霧島及167個附屬島

嶼組成。人口高達3,500,000，

並 以宿霧 巿 為省 都，宿霧 巿

是菲律賓第二大都會。

早於1 5 2 1年，知名的航海家

麥哲倫（Fernando	de	Magallanes）

扺達，此地便已開始發展，是

亞 洲 商人 的重 要 入口，漸 漸

發展成為一個興盛的漁村及

貿易中轉站，與西方有緊密的

接 觸，更 深 受西 班 牙文化 影

響。聖卡洛斯大學，即亞洲歷

史最悠久的大學之一，就是於

159 5年由西班牙人建立。

現在，宿霧 巿 仍 是 除 馬尼拉

以外菲律賓最重要的商業貿

易 城 市。以 工 業和商業 並 立

見 稱。不少國際和 本國大 企

業都在此建立地區總部。

近年大宿務地區設立了多 個

旨在吸引外資、鼓勵出口的特

別經濟區，有上百家出口型外

資公司落戶，其中包括外銷電

子零件、時裝、手錶和高檔傢

俱。傢具製 造 業 是 大宿霧地

區發 展 得最 蓬 勃的 行業，宿

霧 省因此而成 為菲律賓的「

傢具之都」。

除了工商，宿霧亦聞名於旅遊

業。由於氣候宜人，加上宿霧

省有無數的海灘，所以吸引到

很多外國人喜歡到宿霧去渡

假。由於宿 霧 位 於菲 律 賓中

心，被眾多島嶼包圍，颱風對

宿霧的影 響 相對 地減 小。宿

霧更是一個潛水愛好者常到

的地方。

宿霧簡介

建築中的宿霧商務酒店
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葉小姐又稱，保華集團的企業原則是「取之

有道」，每一個商業機構的營運都有服務社

會的元素，同時利用合理的商業利潤，商業

機構可以幫助企業和股東實現慈善和社會服

務的目標。以保華集團為例，保華基金會就

是集團成立的慈善機構，扶貧解困，服務社

會。所以葉小姐認為，商業和社會服務不應

是對立，而是可以互惠的，因此希望是次的

酒店項目投資會成為當地酒店營運同業的典

範。

葉詠琴小姐期望酒店可在二Ｏ一一年初正式

落成，於上半年能全面投入服務。由於位置

理想，加上葉小姐對港菲兩地建築及管理團

隊充滿信心，她深信此酒店項目定必成功，

為宿霧帶來一片新景象。雖然力量微薄，亦

希望能為港菲貿易關係注入新動力。

T he Phi l ippines never seems foreign to 
Hong Kong. Not only is the Phi l ippines 

a popular dest inat ion of  Hong Kong hol iday 
makers,  Hong Kong and the Phi l ippines 
also have c lose relat ions in terms of 
t rade and investments.  B & P Group 
has launched a hotel  investment project 
in Cebu. According to Ms. Winnie Yip, 
Project  Manager of  the Cebu hotel,  Cebu 
is an ideal  locat ion for  hotel  investment 
because whi le i t  is  a commerc ial  centre 
of  the Phi l ippines, Cebu is f ree f rom 
the “pol i t ics”  that  Mani la has. Through 
the exper iences working with Fi l ip ino 
archi tects and engineers,  Ms. Yip bel ieves 
that Fi l ip inos have simpl ist ic l i festy les, 
but  also strong work ethnics.  The hotel 
project  is  one of  the largest overseas 
investments of  B & P Group, and Ms. Yip 
hopes the project  would be an example in 
the local  industr y.  The hotel  is  scheduled 
to commence operat ions in 2011. Ms. 
Yip has fai th in the construct ion and 
management teams of  both Hong Kong 
and the Phi l ippines and is conf ident that 
i t  wi l l  be a successful  business.

保華集團酒店項目資料

位置	 	 	 菲律賓宿霧市

類型	 	 	 中型商務酒店

樓層	 	 	 2 3層﹙包括3層地庫停車場﹚

房間數目	 	 476間

佔地面積	 	 4 0 ,0 0 0平方米

設施	 	 	 會議廳、宴會廳、多用途室、中西餐廳、空中酒廊﹙S ky 	 L o u n g e﹚、	 	

	 	 	 咖啡室、游泳池、健身室、停車場等

預計落成日期	 2 011年初

葉教授巡視酒店工地
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News & Activities of B & P Group
保華生活教育集團活動訊息

葉 國華教授在「中文老師交流營」演講	-	2010年8月6日、	

8月9日、8月20日

Prof.  Paul  Yip Spoke at  the Chinese Teachers’  Workshops 
-  6,  9,  20 August 2010 

在新學年開始之際，在2 01 0年 8月6日、8月9日、8月2 0日，超

過一百位耀中國際學校和耀華國際教育學校的中文教師分別

在上海、北京及煙台參加「中文老師交流營」。保華生活教育

集團主席葉國華教授以「愛是源泉」為主題，由宇宙和時間的

起源說起，配合不同圖片，向參與「中文老師交流營」的教師

說明人類之渺小，宏揚仁愛之偉大。

Over one hundred Chinese language teachers of  Yew 
Chung Internat ional  Schools and Yew Wah Internat ional 
Educat ion Schools par t ic ipated in the “Chinese Teachers’ 
Workshop” held on 6,  9 and 20 August 2010 respect ively 
in Shanghai,  Bei j ing and Yantai.  Prof.  Paul  Yip,  Chairman 
of  B&P Group, made speeches at  the workshops on the 
theme of “Sources of  Love”.  

葉國華教授及陳保琼博士與眾中文教師合照
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陳 保琼博士獲邀參加第一屆世界幼兒教

育研討會	 - 	 2 010年9月27-2 8日

Dr. Bet ty Chan At tended the First  Wor ld 
Conference on Ear ly Chi ldhood Care & 
Educat ion – 27-28 September 2010

耀中國際學校校監暨保華基金會創辦人陳保

琼博士獲邀參加在莫斯科舉行的第一屆世界

幼兒教育研討會，乃唯一獲邀代表香港出席

的幼兒教育專家。參與是次研討會的人士來

自6 5個不同國家及地區，包括各國政要、學

者、教師等。第一屆世界幼兒教育研討會由

聯合國教科文組織、俄羅斯聯邦政府及莫斯

科市政府聯合舉辦，旨在宣傳幼兒教育之重

要性、重申幼兒教育乃兒童基本權利，及提

高世界各國對幼兒教育的關注。

Dr. Bet ty Chan, Director of  Yew Chung 
Educat ion Foundat ion and founder of  B 
& P Foundat ion,  at tended the First  Wor ld 
Conference on Ear ly Chi ldhood Care 
and Educat ion held in Moscow on 27-29 
September 2010. Dr.  Chan was the only 
ECE exper t  f rom Hong Kong invi ted to 
at tend the conference. Representat ives 
f rom 65 countr ies at tended the conference, 
which was organized by UNESCO, the 
Government of  the Russian Federat ion 
and the City of  Moscow.

葉 國華教授與教育局官員分享「中國模

式」	 - 	 2 010年9月28日

Prof.  Paul  Yip Spoke to Educat ion Bureau 
of f icers on China Model – 28 September 
2010 

應香港特區政府教育局邀請，葉國華教授與

一眾教育局官員分享他的「中國模式」見解。

葉教授以「中國人如何看中國」的統計，講

解當代中國人對國家的認識。並以古今中外

名人語錄，介紹外界對中國模式的爭論和態

度。葉教授亦講解不同中國模式之概念，比

照西方價值觀。演講結束後更與參加的教育

局官員交流。

Invi ted by the Educat ion Bureau of  the 
HKSAR Government,  Prof.  Paul  Yip spoke 
to more than 120 Educat ion Bureau c iv i l 
ser vants on his v iews of  “China Model.” 
Prof.  Y ip elaborated on the concept of 
“China Model.”  He also shared with the 
par t ic ipants his v iews on t radi t ional 
Chinese concepts,  and exchanged views 
with them. 

葉教授向香港特區政府教育局官員講述中國模式
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香 港公共關係獎2 01 0揭幕禮暨簡介會	

–	 2 010年9月27日

Hong Kong Pubic Relat ions Award 2010 
Commencing Ceremony cum Br ief ing 
Session – 27 September 2010

2 01 0年 9月2 7日，香港公共關係人員協會於

香港 J W萬豪酒店舉行了香港公共關係獎揭

幕禮暨簡介會。是次比賽旨在推動香港公關

業的專業發展，以及加強工商界及非牟利團

體認識何使用公關技巧推廣及 履行社會企

業責任(此部分由保華基金會贊助)。保華基

金會義務行政總監沈旭暉博士亦有份擔任比

賽評審，並於當日出席揭幕禮。

The Commencement Ceremony cum 
Br ief ing Session of  the Hong Kong Publ ic 
Relat ions Awards 2010 was held at  JW 
Marr iot  Hotel  on 27 September 2010. The 
Object ives of  the Awards are to raise the 
professional  standards of  publ ic relat ions 
and to promote the use of  publ ic relat ions 
profession in ful f i l l ing corporate social 
responsibi l i t y  (this par t  of  the Awards 
is sponsored by B & P Foundat ion).  Dr. 
Simon Shen, Honourary Chief  Execut ive 
of  B & P Foundat ion,  one of  the judges, 
at tended the ceremony. 

R o u n d t a b l e  C o m m u n i t y－「反特權

等同仇富仇商？」	-	2 010年10月20日

Roundtable Community ’s Forum on “Ant i -
Rich”  -  20 October 2010

近年香港貧富懸殊漸催嚴重，社會上浮現一

股「仇富」、「仇商」之心態。八十後青年與

反特權組織被指鼓吹此等「歪風」，衝擊社

會，破壞和諧。在2 010年10月2 0日的座談會

上，八十後反特權青年成員、R o u n d t a b l e	

C o m m u nit y總幹事林輝先生，與香港教育學

院文理學院比較政策講座教授莫家豪博士，

一同分析社運發展，探討公民教育與公民抗

命的關係。

As the gap between the r ich and poor 
widens in Hong Kong, there is a soc ial 
phenomenon of  “ant i - r ich,”  especial ly 
amongst post- 80 youngster.  How does this 
phenomenon af fect  the society? At the 
forum held on 20 October 2010, Mr.  Fred 
Lam discussed with Prof.  Mok Ka Ho the 

News & Activities of B & P Foundation Limited 
and its Sponsored Organizations

保華基金會及其資助機構活動訊息

沈博士與香港公共關係獎評審團成員合照
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relat ionship between c iv ic educat ion and 
c iv ic disobedience, and the development 
of  domest ic soc ial  movements.  Mr.  Lam 
is the Chief  Campaigner of  Roundtable 
Community and member of  the Post-
80’s Youth against  Unr ight ful  Author i ty, 
and Prof.  Mok is the Chair  Professor of 
Comparat ive Pol icy at  the Hong Kong 
Inst i tute of  Educat ion. 

文 化沙龍：從西九未來看兩岸的文化傳

承與創新	–	 2 010年10月27日

Cultural  Salon: West Kowloon Cultural 
Distr ic t  – Cultural  Her i tage & Innovat ion 
in Mainland, Hong Kong and Taiwan – 27 
October 2010   

香港中華文化發展聯合會，繼探討「八十後」

新社會運動力量後，於2010年10月27日與辦

了第二次「文化沙龍」活動，主題為「從西九

未來看兩岸的文化傳承與創新」。活動探討

西九龍文化區對本地、內地、台灣以至整個

大中華地區的文化影響。活動由文聯會秘書

長陳德明主持，並邀請香港跨媒體文化人、

進念‧二十面體行政總裁胡恩威先生，及台灣

知名作家、媒體工作者、文化評論人、光華新

聞文化中心主任羅智成先生為講者，探討兩

岸三地之文化交流。

Hong Kong Chinese Culture Development 
Associat ion (HKCCDA) is devoted in 
promot ing Chinese culture in Hong Kong 
and is concerned about local  pol i t ical 
and social  issues. HKCCDA organized 
the second Cultural  Salon on 27 October 
2010 with the theme of “West Kowloon 
Cultural Distr ict – Cultural Her itage & 
Innovat ion in Mainland, Hong Kong 
and Taiwan”.  The salon explored the 
impact of  the development of  West 
Kowloon Cultural  Distr ic t  on the cultural 
development of  Greater China. The event 
invi ted speakers f rom both Hong Kong 
and Taiwan, inc luding Mr.  Mathias Wu, 
cultural  exper t  in Hong Kong, and Mr.  Lo 
Chi Shing, wel l -known wr i ter  and cultural 
commentator f rom Taiwan. 

沈 旭暉博士接受深圳衛視訪問	- 	2 010

年11月

Dr. Simon Shen inter viewed by Shenzhen 
Media Group – November 2010

深圳民間近期熱烈討論有關「公民社會」議

題。有見及此，深圳衛視將推出有關公民社

會的新聞專題。香港政策研究所董事暨保華

基金會義 務行政 總監沈旭暉博士應該台之

邀，接受訪問。沈博士談及香港智庫組織的

發展，與對公民社會的影響，並提及一些發

展過程中，值得內地借鏡的地方。深圳衛視

將於日內在其新聞節目內播放該段訪問。

Dr. Simon Shen, Director of  Hong Kong 
Pol icy Research Inst i tute and Honourary 
Chief  Execut ive of  B & P Foundat ion,  was 
inter viewed by Shenzhen Media Group in 
regards with the topic of  “c iv ic soc iety ”. 
Dr.  Shen talked about how think tanks 
contr ibute to the development of  c iv ic 
soc iety in Hong Kong. The inter view wi l l 
be aired shor t ly in Shenzhen. 

林輝先生與莫家豪博士探討「仇富仇商」
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保 華基金會有限公司(B&P	 Foundation	 Limited，下稱保

華基金會)獲香港特區政府稅務局核准為慈善機構，

經核准的宗旨如下：

(1) 	 扶助貧困，並為自然災害受害者提供援助；

(2) 	 推動及資助對香港社會有利的社會福利及社區服務；

(3) 	 發展對香港社會有利、非牟利的、與教育、衛生保健、	

	 公民教育、環境保護相關的項目；以及

(4) 	 推動及發展其他法律容許的慈善活動。

如向保華基金會申請資助，申請機構及/或其建議的活動性質

必須符合上述宗旨。

B &P Foundat ion Limited has been granted “char i table 
status” by the Inland Revenue Depar tment of  the 

Hong Kong SAR Government,  with approved object ives 
as fo l lows:  

A l l  eviat ing pover ty and providing assistance to the              1.  
v ic t ims of  natural  disaster ;
Promot ing and aiding social  wel fare and community 2.  
ser vices that are benef ic ial  to the Hong Kong 
community;
Conduct ing projects in connect ions with educat ion and 3.  
health care benef ic ial  to the Hong Kong community, 
promot ion of  c iv ic educat ion,  cul tural  development,  
and environmental  protect ion benef ic ial  to the Hong 
Kong Community on a non-prof i t  basis;  and
Promot ing and conduct ing other char i table act iv i t ies 4.  
which are deemed by law to be char i table. 

For al l  appl icat ions for  sponsorship by B & P Foundat ion, 
the nature of  the apply ing organizat ions and/or their 
proposed act iv i t ies must comply with the above ment ioned 
object ives.

保華基金會宗旨

Objectives of B & P Foundation Limited
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保華生活教育集團有限公司
B & P Holdings Limited 

地址：香港九龍新蒲崗大有街一號勤達中心十六樓
Address:16th Floor Midas Plaza, No. 1 Tai Yau Street, 
San Po Kong, Kowloon, Hong Kong

電話Tel ：(852) 3923 9800
傳真Fax ：(852) 2635 1607
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